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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 749/2012 

(2012. gada 14. augusts) 

par atsevišķu preču klasifikāciju kombinētajā nomenklatūrā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 1987. gada 23. jūlija Regulu (EEK) Nr. 
2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo 
muitas tarifu ( 1 ) un jo īpaši tās 9. panta 1. punkta a) apakš­
punktu, 

tā kā: 

(1) Lai nodrošinātu Regulai (EEK) Nr. 2658/87 pievienotās 
kombinētās nomenklatūras vienveidīgu piemērošanu, ir 
jāpieņem noteikumi par šīs regulas pielikumā minēto 
preču klasifikāciju. 

(2) Regulā (EEK) Nr. 2658/87 ir izklāstīti vispārīgie kombi­
nētās nomenklatūras interpretācijas noteikumi. Minētie 
noteikumi attiecas arī uz jebkuru citu nomenklatūru, 
kas pilnīgi vai daļēji balstās uz KN vai pievieno tai 
papildu apakšnodaļas un ir izveidota ar īpašiem Savie­
nības noteikumiem, lai piemērotu tarifu un citus pasāku­
mus, kas saistīti ar preču tirdzniecību. 

(3) Šīs regulas pielikuma tabulas 1. ailē aprakstītās preces 
saskaņā ar minētajiem vispārīgajiem noteikumiem būtu 
jāklasificē saskaņā ar minētās tabulas 2. ailē norādīto 
KN kodu atbilstīgi 3. ailē noteiktajam pamatojumam. 

(4) Ir lietderīgi noteikt, ka saistošo izziņu par tarifu, ko attie­
cībā uz preču klasifikāciju kombinētajā nomenklatūrā 
izdevušas dalībvalstu muitas iestādes, bet kas neatbilst 
šīs regulas noteikumiem, izziņas turētājs var turpināt 
izmantot trīs mēnešus saskaņā ar 12. panta 6. punktu 
Padomes 1992. gada 12. oktobra Regulā (EEK) Nr. 
2913/92 par Kopienas Muitas kodeksa izveidi ( 2 ). 

(5) Muitas kodeksa komiteja nav sniegusi atzinumu tās 
priekšsēdētāja noteiktajā termiņā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Pielikuma tabulas 1. ailē aprakstītās preces kombinētajā nomen­
klatūrā klasificē ar tabulas 2. ailē norādīto KN kodu. 

2. pants 

Saistošo izziņu par tarifu, ko izdevušas dalībvalstu muitas iestā­
des, bet kas neatbilst šīs regulas noteikumiem, saskaņā ar 
Regulas (EEK) Nr. 2913/92 12. panta 6. punktu var turpināt 
izmantot trīs mēnešus. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 14. augustā 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Komisijas loceklis 

Andris PIEBALGS

LV 18.8.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 222/1 
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PIELIKUMS 

Preču apraksts Klasifikācija 
(KN kods) Pamatojums 

(1) (2) (3) 

Produkts (t. s. “hitozāns”), izgatavots no 
vēžveidīgo čaulām, kas sastāv no aminopoli­
saharīdiem. 

Produkts ir iepildīts želatīna kapsulās, kas 
safasētas mazumtirdzniecībai. 

Saskaņā ar marķējumu produkts ir uztura 
bagātinātājs, kas paredzēts lietošanai uzturā. 

2106 90 92 Klasifikācija noteikta, ievērojot 1. un 6. 
vispārīgo kombinētās nomenklatūras interpre­
tācijas noteikumu un KN pozīciju 2106, 
2106 90 un 2106 90 92 formulējumu. 

Produkts ir pārtikas izstrādājums kapsulās. 
Apvalks ir faktors, kas kopā ar saturu nosaka 
produkta izmantošanu un raksturu kā uztura 
bagātinātāju (sk. Eiropas Savienības Tiesas 
spriedumu apvienotajās lietās C-410/08 līdz 
C-412/08 “Swiss Caps”, [2009] ECR 
p.I-11991, 29. un 32. punktu). 

Līdz ar to produkta klasificēšana pozīcijā 
3913 kā dabīgu polimēru nav iespējama. 

Tāpēc produkts ir klasificējams pozīcijā 2106 
kā pārtikas izstrādājums, kas nav minēts vai 
iekļauts citur (sk. arī harmonizētās sistēmas 
skaidrojumu par pozīciju 2106 16. punktu).

LV L 222/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 18.8.2012.



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 750/2012 

(2012. gada 14. augusts) 

par atsevišķu preču klasifikāciju kombinētajā nomenklatūrā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 1987. gada 23. jūlija Regulu (EEK) Nr. 
2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo 
muitas tarifu ( 1 ) un jo īpaši tās 9. panta 1. punkta a) apakš­
punktu, 

tā kā: 

(1) Lai nodrošinātu Regulai (EEK) Nr. 2658/87 pievienotās 
kombinētās nomenklatūras vienveidīgu piemērošanu, ir 
jāpieņem noteikumi par šīs regulas pielikumā minēto 
preču klasifikāciju. 

(2) Regulā (EEK) Nr. 2658/87 ir izklāstīti vispārīgie kombi­
nētās nomenklatūras interpretācijas noteikumi. Minētie 
noteikumi attiecas arī uz jebkuru citu nomenklatūru, 
kas pilnīgi vai daļēji balstās uz KN vai pievieno tai 
papildu apakšnodaļas un ir izveidota ar īpašiem Savie­
nības noteikumiem, lai piemērotu tarifu un citus pasāku­
mus, kas saistīti ar preču tirdzniecību. 

(3) Šīs regulas pielikuma tabulas 1. ailē aprakstītās preces 
saskaņā ar minētajiem vispārīgajiem noteikumiem būtu 
jāklasificē saskaņā ar minētās tabulas 2. ailē norādīto 
KN kodu atbilstīgi 3. ailē noteiktajam pamatojumam. 

(4) Ir lietderīgi noteikt, ka saistošo izziņu par tarifu, ko attie­
cībā uz preču klasifikāciju kombinētajā nomenklatūrā 
izdevušas dalībvalstu muitas iestādes, bet kas neatbilst 
šīs regulas noteikumiem, izziņas turētājs var turpināt 
izmantot trīs mēnešus saskaņā ar 12. panta 6. punktu 
Padomes 1992. gada 12. oktobra Regulā (EEK) Nr. 
2913/92 par Kopienas Muitas kodeksa izveidi ( 2 ). 

(5) Muitas kodeksa komiteja nav sniegusi atzinumu tās 
priekšsēdētāja noteiktajā termiņā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Pielikuma tabulas 1. ailē aprakstītās preces kombinētajā nomen­
klatūrā klasificē ar tabulas 2. ailē norādīto KN kodu. 

2. pants 

Saistošo izziņu par tarifu, ko izdevušas dalībvalstu muitas iestā­
des, bet kas neatbilst šīs regulas noteikumiem, saskaņā ar 
Regulas (EEK) Nr. 2913/92 12. panta 6. punktu var turpināt 
izmantot trīs mēnešus. 

3. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 14. augustā 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Komisijas loceklis 

Andris PIEBALGS

LV 18.8.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 222/3 

( 1 ) OV L 256, 7.9.1987., 1. lpp. ( 2 ) OV L 302, 19.10.1992., 1. lpp.



PIELIKUMS 

Preču apraksts Klasifikācija 
(KN kods) Pamatojums 

(1) (2) (3) 

Izstrādājums (t. s. “propoliss”) želatīna kapsulās, 
mazumtirdzniecībai. Katra kapsula sastāv no šādām 
sastāvdaļām (masas %): 

— augu sveķi un augu vaski 55 

— vaski 30 

— ēteriskās eļļas 8 līdz 10 

— ziedputekšņi 5 

Šīs sastāvdaļas ir materiāli, ko bites savākušas un 
pārveidojušas ar saviem siekalu fermentiem. 

Saskaņā ar marķējumu produkts ir pārtikas piedeva 
lietošanai uzturā. 

2106 90 92 Klasifikācija noteikta, ievērojot 1. un 6. 
vispārīgo kombinētās nomenklatūras interpretā­
cijas noteikumu un KN kodu 2106, 
2106 90 un 2106 90 92 formulējumu. 

Produkts ir pārtikas izstrādājums kapsulās. 
Apvalks ir faktors, kas kopā ar saturu nosaka 
produkta izmantošanu un raksturu kā uztura 
bagātinātāju (sk. Eiropas Savienības Tiesas sprie­
dumu apvienotajās lietās C-410/08 līdz 
C-412/08 “Swiss Caps”, [2009]ECR p.I-11991, 
29. un 32. punktu). 

Līdz ar to izstrādājumu nav iespējams klasificēt 
kā dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktu ar KN 
kodu 0410 00 00. 

Tāpēc produkts ir klasificējams pozīcijā 2106 
kā pārtikas izstrādājums, kas nav minēts vai 
iekļauts citur (sk. arī harmonizētās sistēmas 
skaidrojumu par pozīciju 2106 16. punktu).

LV L 222/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 18.8.2012.



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 751/2012 

(2012. gada 16. augusts), 

ar ko labo Regulu (EK) Nr. 1235/2008, ar ko nosaka sīki izstrādātus īstenošanas noteikumus 
Padomes Regulai (EK) Nr. 834/2007 par bioloģisko produktu importēšanas kārtību no trešām 

valstīm 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 28. jūnija Regulu (EK) Nr. 
834/2007 par bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu 
marķēšanu un par Regulas (EEK) Nr. 2092/91 ( 1 ) atcelšanu un 
jo īpaši tās 33. panta 3. punktu un 38. panta d) punktu, 

tā kā: 

(1) Komisijas Regulas (EK) Nr. 1235/2008 ( 2 ), kas grozīta ar 
Īstenošanas regulas (ES) Nr. 508/2012 ( 3 ) II pielikumu, IV 
pielikumā ir sniegts to kontroles organizāciju un 
kontroles iestāžu saraksts, kuras līdzvērtības nodrošinā­ 
šanas nolūkos ir pilnvarotas trešās valstīs veikt pārbaudes 
un izdot sertifikātus. 

(2) Saistībā ar CERES Certification of Environmental Standards 
GmbH, Ecocert SA un Istituto Mediterraneo di Certificazione 
s.r.l. minētajā sarakstā nav minētas dažas trešās valstis, 
kodi un produktu kategorijas. Turklāt Ecocert S.A. gadī­
jumā trūkst atsauces uz izņēmumu attiecībā uz ietverta­
jiem produktiem. 

(3) Tāpēc Regulas (EK) Nr. 1235/2008 IV pielikums attiecīgi 
būtu jālabo. 

(4) Lai nodrošinātu tiesisko noteiktību, šī regula būtu jāpie­
mēro no dienas, kad piemēro Īstenošanas regulas (ES) 
Nr. 508/2012 II pielikumu. 

(5) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Bioloģiskās 
ražošanas regulatīvās komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 1235/2008 IV pielikumu labo saskaņā ar šīs 
regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2012. gada 1. jūlija. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 16. augustā 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO

LV 18.8.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 222/5 

( 1 ) OV L 189, 20.7.2007., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 334, 12.12.2008., 25. lpp. 
( 3 ) OV L 162, 21.6.2012., 1. lpp.



PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 1235/2008 IV pielikumu labo šādi: 

1) tekstā, kas attiecas uz “CERES Certification of Environmental Standards GmbH”, 3. punktu aizstāj ar šādu: 

“3. Attiecīgās trešās valstis, kodi un produktu kategorijas: 

Trešā valsts Kods Produktu kategorija 

A B C D E F 

Albānija AL-BIO-140 x x — — — — 

Bolīvija BO-BIO-140 x x — x — — 

Butāna BT-BIO-140 x — — x — — 

Čīle CL-BIO-140 x x — x — — 

Ķīna CN-BIO-140 x x — x — — 

Kolumbija CO-BIO-140 x x — x — — 

Dominikānas Republika DO-BIO-140 x x — x — — 

Ekvadora EC-BIO-140 x x — x — — 

Ēģipte EG-BIO-140 x x — x — — 

Etiopija ET-BIO-140 x x — x — — 

Grenāda GD-BIO-140 x x — x — — 

Indonēzija ID-BIO-140 x x — x — — 

Jamaika JM-BIO-140 x x — x — — 

Kenija KE-BIO-140 x x — x — — 

Bijusī Dienvidslāvijas 
Maķedonijas Republika MK-BIO-140 x x — x — — 

Meksika MX-BIO-140 x x — x — — 

Moldova MD-BIO-140 x x — x — — 

Maroka MA-BIO-140 x x — x — — 

Papua-Jaungvineja PG-BIO-140 x x — x — — 

Paragvaja PY-BIO-140 x x — x — — 

Peru PE-BIO-140 x x — x — — 

Filipīnas PH-BIO-140 x x — x — — 

Krievija RU-BIO-140 x x — x — — 

Ruanda RW-BIO-140 x x — x — —

LV L 222/6 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 18.8.2012.



Trešā valsts Kods Produktu kategorija 

A B C D E F 

Saūda Arābija SA-BIO-140 x x — x — — 

Serbija RS-BIO-140 x x — x — — 

Singapūra SG-BIO-140 x x — x — — 

Dienvidāfrika ZA-BIO-140 x x — x — — 

Sentlūsija LC-BIO-140 x x — x — — 

Taivāna TW-BIO-140 x x — x — — 

Tanzānija TZ-BIO-140 x x — x — — 

Taizeme TH-BIO-140 x x — x — — 

Turcija TR-BIO-140 x x — x — — 

Uganda UG-BIO-140 x x — x — — 

Ukraina UA-BIO-140 x x — x — — 

Uzbekistāna UZ-BIO-140 x x — x — — 

Vjetnama VN-BIO-140 x x — x — —” 

2) tekstu, kas attiecas uz “Ecocert S.A.”, labo šādi: 

a) 3. punktu aizstāj ar šādu: 

“3. Attiecīgās trešās valstis, kodi un produktu kategorijas: 

Trešā valsts Kods Produktu kategorija 

A B C D E F 

Alžīrija DZ-BIO-154 x — — x — — 

Andora AD-BIO-154 x — — — — — 

Azerbaidžāna AZ-BIO-154 x — — x — — 

Benina BJ-BIO-154 x — — x — — 

Bosnija un Hercegovina BA-BIO-154 x — — x — — 

Brazīlija BR-BIO-154 x — — x — — 

Burkinafaso BF-BIO-154 x — — x — — 

Burundi BI-BIO-154 x — — x — — 

Kambodža KH-BIO-154 x — — x — — 

Kamerūna CM-BIO-154 x — — x — — 

Kanāda CA-BIO-154 — — — x — —

LV 18.8.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 222/7



Trešā valsts Kods Produktu kategorija 

A B C D E F 

Čada TD-BIO-154 x — — — — — 

Ķīna CN-BIO-154 x — — x — — 

Kolumbija CO-BIO-154 x — — x — — 

Komoru Salas KM-BIO-154 x — — x — — 

Kotdivuāra CI-BIO-154 x — — x — — 

Horvātija HR-BIO-154 x — — x — — 

Kuba CU-BIO-154 x — — x — — 

Dominikānas Republika DO-BIO-154 x — — x — — 

Ekvadora EC-BIO-154 x — — x — — 

Fidži FJ-BIO-154 x — — x — — 

Gana GH-BIO-154 x — — x — — 

Gvatemala GT-BIO-154 x — — x — — 

Gvineja GN-BIO-154 x — — x — — 

Gajāna GY-BIO-154 x — — x — — 

Haiti HT-BIO-154 x — — — — — 

Indija IN-BIO-154 — — — x — — 

Indonēzija ID-BIO-154 x — — x — — 

Irāna IR-BIO-154 x — — x — — 

Japāna JP-BIO-154 — — — x — — 

Kazahstāna KZ-BIO-154 x — — — — — 

Kenija KE-BIO-154 x — — x — — 

Kuveita KW-BIO-154 x — — x — — 

Kirgizstāna KK-BIO-154 x — — x — — 

Laosa LA-BIO-154 x — — x — — 

Bijusī Dienvidslāvijas 
Maķedonijas Republika MK-BIO-154 x — — x — — 

Madagaskara MG-BIO-154 x — — x — — 

Malāvija MW-BIO-154 x — — x — — 

Malaizija MY-BIO-154 — — x — —

LV L 222/8 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 18.8.2012.



Trešā valsts Kods Produktu kategorija 

A B C D E F 

Mali ML-BIO-154 x — — x — — 

Maurīcija MU-BIO-154 x — — x — — 

Meksika MX-BIO-154 x — — x — — 

Moldova MD-BIO-154 x — — x — — 

Monako MC-BIO-154 — — — x — — 

Maroka MA-BIO-154 x — — x — — 

Mozambika MZ-BIO-154 x — — x — — 

Namībija NA-BIO-154 x — — — — — 

Nepāla NP-BIO-154 x — — x — — 

Pakistāna PK-BIO-154 x — — — — — 

Paragvaja PY-BIO-154 x — — x — — 

Peru PE-BIO-154 — — — x — — 

Filipīnas PH-BIO-154 x — — x — — 

Krievija RU-BIO-154 x — — — — — 

Ruanda RW-BIO-154 x — — x — — 

Santome un Prinsipi ST-BIO-154 x — — x — — 

Saūda Arābija SA-BIO-154 x — — x — — 

Senegāla SN-BIO-154 x — - x — — 

Serbija RS-BIO-154 x — — x — — 

Dienvidāfrika ZA-BIO-154 x — — x — — 

Sudāna SD-BIO-154 x — — — — — 

Svazilenda SZ-BIO-154 x — — x — — 

Sīrija SY-BIO-154 x — — x — — 

Tanzānija TZ-BIO-154 x — — x — — 

Taizeme TH-BIO-154 x — — x — — 

Togo TG-BIO-154 x — — x — — 

Tunisija TS-BIO-154 — — — x — — 

Turcija TR-BIO-154 x — — x — —

LV 18.8.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 222/9



Trešā valsts Kods Produktu kategorija 

A B C D E F 

Uganda UG-BIO-154 x — — x — — 

Ukraina UA-BIO-154 x — — — — — 

Apvienotie Arābu 
Emirāti 

AE-BIO-154 x — — x — — 

Uzbekistāna UZ-BIO-154 x — — — — — 

Vanuatu VU-BIO-154 x — — — — — 

Vjetnama VN-BIO-154 x — — x — — 

Zambija ZM-BIO-154 x — — x — — 

Zimbabve ZW-BIO-154 x — — x — —” 

b) 4. punktu aizstāj ar šādu: 

“4. Izņēmumi: pārejas perioda produkti, vīns, produkti, uz kuriem attiecas III pielikums”; 

3) tekstā, kas attiecas uz “Istituto Mediterraneo di Certificazione s.r.l.”, 3. punktu aizstāj ar šādu: 

“3. Attiecīgās trešās valstis, kodi un produktu kategorijas: 

Trešā valsts Kods Produktu kategorija 

A B C D E F 

Ēģipte EG-BIO-136 x x — x — — 

Libāna LB-BIO-136 x x — x — — 

Maroka MA-BIO-136 x — — x — — 

Sīrija SY-BIO-136 x — — — — — 

Tunisija TN-BIO-136 — x — — — — 

Turcija TR-BIO-136 x x — x — —”
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 752/2012 

(2012. gada 17. augusts), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2011. gada 7. jūnija Īstenošanas regulu 
(ES) Nr. 543/2011, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz 
augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un dārzeņu nozari ( 2 ), 
un jo īpaši tās 136. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Īstenošanas regulā (ES) Nr. 543/2011, piemērojot Urug­
vajas kārtas daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumu, 
paredzēti kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta 

importa vērtības minētās regulas XVI pielikuma A daļā 
norādītajiem produktiem no trešām valstīm un laika 
periodiem. 

(2) Standarta importa vērtību aprēķina katru darbdienu 
saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. 
panta 1. punktu, ņemot vērā mainīgos dienas datus. 
Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Īstenošanas regulas 
(ES) Nr. 543/2011 136. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs regulas 
pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2012. gada 17. augustā 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ
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PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods ( 1 ) Standarta importa vērtība 

0702 00 00 MK 57,4 
ZZ 57,4 

0707 00 05 MK 66,1 
TR 108,7 
ZZ 87,4 

0709 93 10 TR 104,8 
ZZ 104,8 

0805 50 10 AR 100,0 
CL 88,4 
TR 95,0 
UY 81,0 
ZA 94,7 
ZZ 91,8 

0806 10 10 BA 58,2 
EG 199,9 
TR 133,9 
ZZ 130,7 

0808 10 80 AR 168,7 
BR 105,4 
CL 125,5 
NZ 127,1 
US 194,6 
ZA 99,6 
ZZ 136,8 

0808 30 90 AR 111,1 
CN 80,2 
TR 140,3 
ZA 110,2 
ZZ 110,5 

0809 30 TR 166,2 
ZZ 166,2 

0809 40 05 BA 62,3 
IL 85,8 

ZZ 74,1 

( 1 ) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē “cita 
izcelsme”.
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LĒMUMI 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS 

(2012. gada 16. augusts), 

ar ko dalībvalstīm atļauj pagarināt pagaidu atļaujas, kuras piešķirtas jaunajai darbīgajai vielai 
“Aureobasidium pullulans” 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2012) 5709) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2012/480/ES) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvu 
91/414/EEK par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū ( 1 ) un 
jo īpaši tās 8. panta 1. punkta ceturto daļu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 
21. oktobra Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības 
līdzekļu laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes Direktīvas 
79/117/EEK un 91/414/EEK ( 2 ), un jo īpaši tās 80. panta 1. 
punkta a) apakšpunktu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 80. panta 1. 
punkta a) apakšpunktu Direktīvu 91/414/EEK turpina 
piemērot darbīgajām vielām, par kurām lēmums saskaņā 
ar Direktīvas 91/414/EEK 6. panta 3. punktu ticis 
pieņemts pirms 2011. gada 14. jūnija. 

(2) Austrija 2008. gada aprīlī saskaņā ar Direktīvas 
91/414/EEK 6. panta 2. punktu no Bio-ferm GmbH 
saņēma pieteikumu par darbīgās vielas “Aureobasidium 
pullulans” iekļaušanu Direktīvas 91/414/EEK I pielikumā. 
Ar Komisijas Lēmumu 2008/953/EK ( 3 ) tika apstiprināts, 
ka dokumentācija ir pilnīga un ka principā to var uzskatīt 
par atbilstošu minētās direktīvas II un III pielikumā 
noteiktajām prasībām par datiem un informāciju. 

(3) Apstiprinājums par to, ka dokumentācija ir pilnīga, bija 
nepieciešams, lai dokumentus varētu rūpīgi pārbaudīt un 
lai dotu iespēju dalībvalstīm uz laiku, kas nepārsniedz trīs 

gadus, piešķirt pagaidu atļaujas par augu aizsardzības 
līdzekļiem, kuru sastāvā ir attiecīgā darbīgā viela, atbil­
stoši Direktīvas 91/414/EEK 8. panta 1. punkta nosacīju­
miem un jo īpaši nosacījumam par sīku darbīgās vielas 
un augu aizsardzības līdzekļu novērtējumu, ņemot vērā 
minētajā direktīvā noteiktās prasības. 

(4) Šīs darbīgās vielas iedarbība uz cilvēka veselību un vidi 
novērtēta saskaņā ar Direktīvas 91/414/EEK 6. panta 2. 
un 4. punkta noteikumiem attiecībā uz pieteikuma iesnie­
dzēja piedāvātajiem izmantošanas veidiem. Ziņotāja 
dalībvalsts 2009. gada 16. decembrī iesniedza Komisijai 
novērtējuma ziņojuma projektu. 

(5) Pēc tam, kad ziņotāja dalībvalsts bija iesniegusi novērtē­
juma ziņojuma projektu, tika konstatēts, ka no pietei­
kuma iesniedzēja jāpieprasa papildu informācija un ziņo­
tājai dalībvalstij šī informācija jāpārbauda un jāiesniedz 
tās novērtējums. Tāpēc dokumentācija joprojām tiek 
pārbaudīta, un šo novērtēšanu Direktīvā 91/414/EEK 
paredzētajā termiņā pabeigt nebūs iespējams. 

(6) Tā kā novērtēšanas gaitā līdz šim nav bijis iemesla bažām 
un tūlītējai rīcībai, lai dokumentācijas izskatīšana varētu 
turpināties, jādod dalībvalstīm iespēja saskaņā ar Direk­
tīvas 91/414/EEK 8. panta noteikumiem par 24 mēne­ 
šiem pagarināt termiņu pagaidu atļaujām, kas piešķirtas 
par augu aizsardzības līdzekļiem, kuru sastāvā ir minētā 
darbīgā viela. Paredzams, ka novērtēšanas un lēmuma 
pieņemšanas process attiecībā uz lēmumu par darbīgās 
vielas “Aureobasidium pullulans” iespējamu apstiprināšanu 
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1107/2009 13. panta 2. 
punktu tiks pabeigts 24 mēnešu laikā. 

(7) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas 
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi­
numu,

LV 18.8.2012. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 222/13 

( 1 ) OV L 230, 19.8.1991., 1. lpp. 
( 2 ) OV L 309, 24.11.2009., 1. lpp. 
( 3 ) OV L 338, 17.12.2008., 62. lpp.



IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Dalībvalstis uz laikposmu, kas nepārsniedz 2014. gada 
31. augustu, var pagarināt to augu aizsardzības līdzekļu pagaidu 
atļauju termiņu, kuri satur darbīgo vielu “Aureobasidium pullu­
lans”. 

2. pants 

Šis lēmums ir spēkā līdz 2014. gada 31. augustam. 

3. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 2012. gada 16. augustā 

Komisijas vārdā – 
Komisijas loceklis 

John DALLI
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Abonementa cenas 2012. gadā (bez PVN, ieskaitot sūtīšanas izdevumus) 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, papīra formātā + DVD, ikgadējs 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 310 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 840 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, DVD, ikmēneša (apkopojošs) 22 oficiālajās ES valodās EUR 100 gadā 

ES Oficiālā Vēstneša pielikums (S sērija) – Publiskā iepirkuma līgumu 
konkursi, DVD, viens izdevums nedēļā 

daudzvalodu: 23 oficiālajās 
ES valodās 

EUR 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija – Konkursi valodā(-ās) saskaņā ar 
konkursu(-iem) 

EUR 50 gadā 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša, kas iznāk oficiālajās Eiropas Savienības valodās, abonements ir pieejams 
22 valodās. Tajā ir L sērija (“Tiesību akti”) un C sērija (“Paziņojumi un informācija”). 
Katrai valodas versijai nepieciešams atsevišķs abonements. 
Saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicēta 2005. gada 18. jūnija Oficiālajā Vēstnesī L 156, 
Eiropas Savienības iestādes uz zināmu laiku nesaista pienākums visus tiesību aktus sagatavot īru valodā un tos 
publicēt šajā valodā. Tādēļ Oficiālā Vēstneša izdevumus īru valodā var iegādāties atsevišķi. 
Oficiālā Vēstneša pielikumu (S sērija – “Publiskā iepirkuma līgumu konkursi”) var abonēt 23 oficiālo valodu versijās 
vienā daudzvalodu DVD formātā. 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša abonentiem ir tiesības saņemt dažādus Oficiālā Vēstneša pielikumus bez 
papildu samaksas. Abonentus informē par pielikumiem ar Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī iekļautiem 
paziņojumiem lasītājiem. 

Pārdošana un abonementi 

Dažādus maksas periodiskos izdevumus, tādus kā Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, var abonēt pie mūsu 
komerciālajiem izplatītājiem. To saraksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lv.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem. 
Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
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